
No. 3321

UNITED STATES OF AMERICA
and

FRANCE

Exchangeof notes constituting an agreementrelating to a
specialprogram of facilities assistance. Paris, 31 May
1954

Official texts:EnglishandFrench.

Registeredby the United StatesofAmericaon 26 April 1956.

ETATS-UMS D’AMERIQUE
et

FRANCE

Echangede notes constituant un accord relatif a un pro-
gramme special d’aide en moyens de production.
Paris, 31 mai 1954

Textesofficielsanglais etfrancais.

Enregistrepar lesEtats-Unis d’Amériquele 26 avril 1956.



142 United Nations — Treaty Series 1956

No. 3321. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING
AN AGREEMENT’ BE-
TWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
FRANCE RELATING TO A
SPECIAL PROGRAM OF
FACILITIES ASSISTANCE.
PARIS, 31 MAY 1954

I

No 3321. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE LES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE
ET LA FRANCE RELATIF
A UN PROGRAMME SPE-
CIAL D’AIDE EN MOYENS
DE PRODUCTION. PARIS,
31 MAI 1954

The AmericanAmbassadorto the French Secretaryof Statefor Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

Excellency
Paris,May 31, 1954

I havethe honor to refer to recentdiscussionsbetweenrepresentativesof
our two Governmentsconcerninga specialprogram of facilities assistanceby
the United StatesGovernmentto the French Governmentto be carried out
in accordancewith the principlesandconditionssetforth in the mutual Defense
AssistanceAgreementbetweenour two Governments,datedJanuary27, l95O,~
as amendedand supplemented,andany other applicableagreementsbetween
our two Governments. The purposeof this programis to increasethe capacity
of Franceto producepropellantsand explosives. This increasedcapacityis
urgentlyneededfor the mutualdefenseof the North Atlantic Treaty countries.

As a resultof thesediscussions,the following understandingswerearrived

1. The United StatesGovernmentwill furnish to the FrenchGovernmentsuch
productionequipmentand technical advice asmay be mutually arrangedas provided
in paragraph7 of this letter.

2. TheFrenchGovernmentwill furnish all theland,buildings,equipment,materials
andservicesrequiredfor theconstructionof theadditional productionfacilities, except
for the equipmentand technicaladviceto be furnishedby theUnited StatesGovern-
ment, andwill takewhatevermeasuresare requiredto accomplishthe increasein pro-
duction facilities envisagedin theprogram.

1 Cameinto force on 31 May 1954 by the
exchangeof thesaid notes.
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1 EntréenvigueurIc 31 mail 954parI’échange
desditesnotes.
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3. The French Governmentwill maintain the additional facilities madeavailable
with United Statesassistanceso that they will be in acondition to producepropellants
arid explosivespromptly when they maybe required;but pendingsuchtime, equipment
furnished by the United Statesand such additional facilities may be used for other
purposes,providedsuchusewill not interferewith the readyavailability of suchequip-
ment andfacilities for theproductionof propellantsandexplosives.

4. As regardsthesaleof propellantsandexplosivesproducedin newfacilities made
available throughUnited Statesassistance,the FrenchGovernmentundertakesto deal
with all NATO countrieson an equalfooting without discrimination as to price,quality
or delivery dates,exceptthat which may arisefrom normai commercialconsiderations.

5. It is mutually understoodthat the appropriationof funds by the United States
Congressfor the facilities assistanceprogram was for the purposeof assistingin the
creationof anetadditionto Europeanammunitionproductioncapacity. In furtherance
of this purpose,theFrenchGovernmentundertakesthat,in additionto thenewfacilities
providedfor in this letter, it will maintainor causeto bemaintainedin usablecondition
atotal productioncapacityfor propellantsandexplosiveswhichshall benot lessthanthe
aggregateof thatnow existingand that alreadyprogrammedfor constructionin FranceS

6. The undertakingsin paragraph3 andin paragraph.5 of this letter with respect
to the maintenanceof facilities are subjectto the understandingthat should changed
conditions make continuedcompliancewith this undertakingeither unnecessaryas a
matterof defenseor unfeasible, the FrenchGovernmentmay, after consultationwith
the United StatesGovernment,modify this undertakingto accordwith such changed
conditions.

7. In carryingout the facilities assistanceprogram,our two Governments,acting
throughtheir appropriatecontractingofficers, will enterinto supplementaryarrangements
coveringthespecificprojectsinvolvedwhichwill setforth thenatureandamountsof the
contributionsto bemadeby theUnited StatesGovernmentandtheFrenchGovernment,
the descriptionand purposesof the facilities to be established,and other appropriate
details. Such arrangementsmay include provisionsfor theprocurementof equipment
to be furnishedby the United StatesGovernmentthrough the FrenchGovernment
under the offshore procurementprogram,and the transferof such equipmentto the
FrenchGovernmentin accordancewith theprovisionsof theMutual DefenseAssistance
Agreement.

I proposethat if theseunderstandingsmeetwith the approvalof the French
Government,the presentletterandyour letter in reply be consideredas consti-
tuting the agreementof our two Governmentson thesearrangementspursuant
to Article I, Paragraph1 of the Mutual DefenseAssistanceAgreementbetween
our two Governments.

Pleaseaccept,Excellency, therenewedassurancesof my highestconsidera-
tion.

Douglas DILLON
His ExcellencyMonsieur Maurice Schumann

Secretaryof State for ForeignAffairs
Paris

N 3321
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I havethe honor to inform you that this understandingmeetswith the
approval of the French Government. Your note of May 31 and this reply
shall, therefore,be consideredas constitutingthe agreementof our two Gov-
ernmentson the provisionsof this understanding,in accordancewith Article I,
paragraph1, of the Mutual DefenseAssistanceAgreementbetweenour two
Governments.

Pleaseaccept,Mr. Ambassador,the assurancesof my highestconsideration.

Maurice SCHUMANN

His ExcellencyDouglasDillon
Ambassadorof the UnitedStates
Paris

N’ 3321


